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Immediately after injection,
activate the safety cover.

Inmediatamente después de la 
inyección, active la tapa de seguridad.

Immédiatement après l'injection, 
activez le cache de sécurité.

Attach the safety needle to the syringe. 
Ensure the attachment is firm.

Coloque la aguja de seguridad en la jeringa. 
Asegúrese de que el ajuste esté firme.

Fixez l'aiguille de sécurité à la seringue. 
Assurez-vous que la fixation est sûre.

Peel blister back of the Syringe with Safety 
Needle using aseptic technique.

Despegue la parte de atrás del blíster de la 
jeringa con aguja de seguridad utilizando la 
técnica aséptica.

Retirez le blister à l’arrière de la seringue portant 
l’aiguille de sécurité en utilisant une technique 
d’asepsie.

Consult the medication prescribing information. Administer the 
medication according to the established protocol.

Consulte la información de la prescripción del medicamento. 
Administre el medicamento de acuerdo con el protocolo establecido.

Consultez les informations relatives à la prescription des 
médicaments. Administrez le médicament selon le protocole établi.

Press down on a flat surface until you feel or hear 
an audible click, indicating the cover is securely 
locked over the needle.

Presione hacia abajo sobre una superficie plana 
hasta que sienta o escuche un clic, lo que indica 
que la tapa está bloqueada de forma segura en la 
aguja.

Appuyez sur une surface plane jusqu'à ce que vous 
sentiez ou entendiez un clic audible, indiquant que 
le cache est bien verrouillé sur l'aiguille.

Use thumb to push the safety cover onto the needle until 
you feel or hear an audible click, indicating the cover is 
securely locked over the needle.

Utilice el pulgar para empujar la tapa de seguridad en la 
aguja hasta que sienta o escuche un clic, lo que indica 
que la tapa está bloqueada de forma segura en la aguja.

Utilisez le pouce pour pousser le cache de sécurité sur 
l'aiguille jusqu'à ce que vous sentiez ou entendiez un 
clic audible, indiquant que le cache est bien verrouillé 
sur l'aiguille.

Once the cover is securely locked over the 
needle, dispose of syringe and needle in an 
approved sharps container.

Una vez que la tapa está bloqueada de forma 
segura en la aguja, deseche la jeringa y la aguja 
en un contenedor aprobado para elementos 
punzocortantes.

Une fois que le cache est bien verrouillé sur 
l'aiguille, jetez la seringue et l'aiguille dans un 
collecteur pour objets tranchants approuvé.
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Syringe with Safety NeedleSyringe with Safety Needle

Jeringa con Aguja de SeguridadJeringa con Aguja de Seguridad
Jeringa Luer Lock con aguja de 
seguridad con tapa abisagrada. Este 
dispositivo se usa para la aspiración y 
administración de medicamentos.

Seringue avec Aiguille de SécuritéSeringue avec Aiguille de Sécurité
Seringue munie d’un Luer Lock avec 
aiguille de sécurité à capuchon articulé. 
Ce dispositif est utilisé pour l'aspiration 
et l'administration de médicaments.

Luer Lock syringe with hinged-cap safety 
needle. This device is used for aspiration 
and administration of medication.

Manufactured for / Fabricado por  / Fabriqué pour:
HTL-STREFA S.A.
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T: +48 42 270 00 10, F: +48 42 270 00 20
www.htl-strefa.com, info@htl-strefa.pl
Made in China / Fabricado en China / 
Fabriqué en Chine 

Distributed by / Distribuido por / Distribué par:
HTL-STREFA, Inc.
Woodstock, GA USA
T: +1-770-528-0410, F: +1-770-528-0411
www.dropsafe.info, info@htl-strefa.com
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3mL | 25G × 1”
1mL | 25G × 1”

50 pieces per box
6 boxes per case
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